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SZOVJET–MAGYAR KAPCSOLATOK 1964-TŐL 
NAGYKÖVETI JELENTÉSEK ALAPJÁN, KÜLÖNÖS 
TEKINTETTEL A KÁRPÁTALJAI MAGYARSÁGRA

Császár István
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola

Beregszász, Ukrajna
Ukraine

A második világháborút követően nemcsak Kelet- és Nyugat-Európát vá-
lasztotta el egymástól a vasfüggöny, hanem a keleti blokkon belül is foko-
zódott az elszigetelődés. Ez a tény, és a világháborút lezáró békeszerződé-
sek fokozottan hatottak a kárpát-medencei magyarságra, az anyaországtól 
elszigetelt magyar közösségekre. 

A kárpátaljai magyarság a szovjet fennhatóság éveiben súlyos csapá-
sokat szenvedett el, kezdve a „málenykij robottól”, a donbászi munkaszol-
gálaton át a teljes háttérbe szorításig. 

Korábbi kutatásaim során már sikerült megvizsgálni, hogy milyen 

volt a budapesti vezetés rálátása a helyi magyarságra, melyek voltak azok 

az információk, melyek eljuthattak Kárpátaljáról Kijeven vagy Moszkván 
keresztül a magyar diplomatáktól a budapesti pártvezetőkhöz. Jelen előadás 
során a teljes brezsnyevi időszakot kívánjuk bemutatni.

A téma forrásbázisát a Magyar Nemzeti Levéltár Országos Levéltárá-
nak MSZMP Külügyi Osztályának 288-as fondja, illetve a Külügyminiszté-
rium J (TÜK-iratok) és K (Általános ügykezelésű iratok) archívuma alkotja.

A feltárt nagyköveti jelentéseket több szempont szerint is megkülön-
böztethetjük: azok tematikája, keletkezési helye, célja alapján is. Újdonság 
a korszakban, hogy míg az 1970-es évek elején csak elvétve, véletlensze-
rűen találkozhatunk a kárpátaljai magyarsággal a nagyköveti jelentésekben, 
addig a jelen kutatásban feldolgozott időszakban (1977–80) már konkrét 
célkitűzése a magyar külügynek a kárpátaljai magyarság helyzetének reális 
feltérképezése. 

Olyan problémakörök merülnek fel a magyar fél részéről, mint pl.:
• iskolaügy

• magyar–fasiszta összemosás

• az értelmiség apolitikus

• kultúra

• cserediákprogram

Nemzetközi tudományos konferencia

Multikulturalizmus és diverzitás a 21. században
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• magyar történelem oktatása

A másik fontos újdonság a kárpátaljai magyar hitélet irányába tanúsított ér-
deklődés erősödése: az elkészült jelentések már kezdetleges állapotfelméré-
seket tartalmaznak a helyi magyar kisebbség helyzetéről is. Egy nagyköveti 
jelentés szerint a kárpátaljai református egyházhoz ekkor 86 egyházközség, 
26 lelkész és 120 ezer hívő tartozott.

A jelentésekben olyan kifejezéseket olvashatunk, mint „nemzetiségi 

politikánk”, ami az azt megelőző években elképzelhetetlen volt. Az ilyen 
és ehhez hasonló új információk feltárása és feldolgozása mindenképpen 
fontos részét képezi a kárpátaljai magyarság önazonosságával kapcsolatos 

vizsgálatának.

Multikulturalizmus és diverzitás a 21. században

Nemzetközi tudományos konferencia
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